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Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote the use of sources of renewable
energy as energy sources for electricity by taking special measures in respect of
price, time frame, etc. with regard to the procurement of electricity from
sources of renewable energy by electricity utilities, taking into consideration
that the use of sources of renewable energy as energy sources is important in
securing a stable and appropriate supply of energy appropriate for the
economic and social environment in Japan and abroad and in reducing the
burden on the environment arising from energy supply, thereby contributing to
the strengthening of the international competitiveness of Japan and the sound
development of the national economy, including the promotion of Japanese

industry and the revitalization of local communities.

(& 7%
(Definitions)
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Article 2 (1) The term "Electricity Utilities" as used in this Act means general
Electricity Utilities as provided in Article 2, paragraph (1), item (ii) of the
Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964) (hereinafter simply referred to as
"General Electricity Utilities"), specified Electricity Utilities as provided in
item (vi) of said paragraph, and specified-scale Electricity Utilities as provided
in item (viii) of said paragraph (simply referred to as "Specified-scale
Electricity Utilities" in Article 5, paragraph (1)).
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(2) The term "Electricity from Sources of Renewable Energy" as used in this Act
means electricity obtained by converting sources of renewable energy using a
renewable energy power generation facility.

3 ZOERFIZBNT AR RV X—RERM &1L, BEMREZR LY —JH%
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(3) The term "Renewable Energy Power Generation Facilities" as used in this Act
means facilities that convert sources of renewable energy into electricity, and
their auxiliary facilities.
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(4) The term "Sources of Renewable Energy" as used in this Act means the



following energy sources:
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(i) sunlight;

= &N

(ii) wind power;
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(iii) hydraulic power;
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(iv) geothermal power;
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(v) biomass (which means organic substances derived from animals and plants
which can be used as a source of energy [excluding crude oil, petroleum gas,
combustible natural gas, coal, and products manufactured therefrom]; the
same shall apply in paragraphs (3) and (8) of Article 6); and
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(vi) in addition to what is listed in the preceding items, energy sources other
than crude oil, petroleum gas, combustible natural gas, coal, and products
manufactured therefrom, which are provided for by Cabinet Order as being

recognized as perpetually usable as energy sources for electricity.

FLE BREEFICLIFBAEVEZRALVX—BRORES
Chapter II Procurement of Electricity from Renewable Energy Sources by
Electricity Utilities, etc.

(P AR M OV 22 1 F)
(Procurement Price and Procurement Period)
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Article 3 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall determine the
price of Electricity from Sources of Renewable Energy per kilowatt (hereinafter



referred to as the "Procurement Price") and the period of procurement based on
a Procurement Price (hereinafter referred to as the "Procurement Period")
every business year prior to the beginning of the relevant business year with
regard to the procurement of Electricity from Sources of Renewable Energy by
an electricity utility pursuant to the provisions of paragraph (1) of the
following Article, with respect to each classification, form of installation, and
size of Renewable Energy Power Generation Facilities provided for by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that when the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary
taking into consideration the status of the quantity of Electricity from Sources
of Renewable Energy supplied in Japan, the expenses necessary for installing a
renewable energy power generation facility, changes in commodity prices and
other economic conditions, etc., the minister may determine a Procurement
Price and a Procurement Period (hereinafter referred to as a "Procurement
Price, etc.") at every half-year period prior to the beginning of the relevant
half-year period.

2 FHEMAS IR, SRR R L X —FERM IS L D AR R L F—E RO
fa e HZEMEIC DI DV ZERNTIT O 2 & 2 AlRE & T DMk & LT, SEMAE 821y
M SN DG ICEFEET 2 LR AL D B KOS 1R 5 AT RE= /L
F—EBROLARZEBEL L, PEICBTA2HAENREZ XL —EBROMBEOED
WL, BARFE —HOBEIHALEE (FIRFUHDOBEIZ X 5B EOFREILFE SR
FHEOHEILLD2ETOME R H T L X, TOEFEZOE O, RIKRFEANEIZE
WTH U, ) IZRDHFAEMRR VX —RERM (LT RRERERM] &V o. )
EHOWTHAEMRI L —ERE2ME L Lo 3258 (LT MEEftis] &v
Do ) MEITDHREWERFNE, Z OEFRORATAT b FFA A BE T 1L X — I B
AW THAFRE R LF —BR MG T 28 O UMK 2B OO FEE %2
BMELTEDDL LD LTS,

(2) A Procurement Price shall be determined, as a price that enables the supply
of Electricity from Sources of Renewable Energy by the relevant renewable
energy power generation facility to be conducted stably over the Procurement
Period, based on expenses that are recognized as ordinarily required where
said supply is efficiently implemented and the estimated quantity of Electricity
from Sources of Renewable Energy pertaining to said supply, taking into
consideration the status of the quantity of Electricity from Sources of
Renewable Energy supplied in Japan, reasonable profits which a person who
intends to supply Electricity from Sources of Renewable Energy by using a
renewable energy power generation facility for power generation subject to the
certification set forth in Article 6, paragraph (1) should make (power
generation after changes in cases where there has been a certification of
changes under the provisions of paragraph (4) of said Article or a notification
of changes under the provisions of paragraph (5) of said Article; the same shall



apply in paragraph (6) of said Article) (hereinafter referred to as the "Certified
Power Generation Facility") (hereinafter referred to as "Specified Suppliers"),
expenses borne by a person who has supplied Electricity from Sources of
Renewable Energy by using a renewable energy power generation facility prior
to the enforcement of this Act for said supply, and any other circumstances.
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(3) A Procurement Period shall be determined, taking into consideration the
standard period from the time of the beginning of the supply of Electricity from
Sources of Renewable Energy by the relevant renewable energy power
generation facility to the time of the first renewal of the important part of the
renewable energy power generation facility after the beginning of the supply.
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(4) When determining a Procurement Price, etc., the Minister of Economy, Trade
and Industry must give consideration so as to prevent the allotted charges set
forth in Article 16 from being an excessive burden on electricity users.
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(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to determine a
Procurement Price, etc., the minister shall consult with the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, or the Minister of the Environment in accordance with
the administrative jurisdiction over the relevant renewable energy power
generation facility, shall hear the opinions of the Minister of State for
Consumer Affairs and Food Safety (which means the Minister of State for
Special Missions provided for in Article 9, paragraph (1) of the Act for
Establishment of the Cabinet Office (Act No. 89 of 1999) who administers the
affairs listed in Article 4, paragraph (1), item (xvii) of said Act and paragraph
(3), item (Ixi) of said Article as ordered pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (1) of said Act) from the perspective of consumer policy, and must
hear the opinions of the Calculation Committee for Procurement Prices, etc. In
this case, the Minister of Economy, Trade and Industry shall respect the
opinions of the Calculation Committee for Procurement Prices, etc.
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(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry has determined a
Procurement Price, etc., the minister must make a public notification to that
effect without delay.
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(7) After the public notification under the provisions of the preceding paragraph
has been given, the Minister of Economy, Trade and Industry must promptly
report the Procurement Price, etc. subject to said public notification, the
figures used as the basis for the calculation of said Procurement Price, etc.,
and the method of calculating this to the Diet.

8 MWEPEEKREIL, MMZOMORFFEFICE LWEBHBAEL, UIETLIBEAN
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(8) Where a commodity price or any other economic condition has substantially
changed or is likely to substantially change, and when the Minister of Economy,
Trade and Industry finds it especially necessary, the minister may revise
Procurement Prices, etc.

9 FHHENOHELEETOREIZX., AIHOBREIC L HHZMEEOLEIC OV THEH
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(9) The provisions of paragraphs (5) through (7) shall apply mutatis mutandis to

the revision of a Procurement Price, etc. under the provisions of the preceding
paragraph.

(FEEHK D HFIAZITIET D %K)
(Obligation to Accept a Request for a Specified Contract)
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Article 4 (1) When an electricity utility receives, from a specified supplier, an
application for a specified contract (which means a contract stipulating that a
specified supplier supply Electricity from Sources of Renewable Energy to an
electricity utility over a period not exceeding the period pertaining to a



Certified Power Generation Facility of said specified supplier [the period
provided for by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
where said Electricity from Sources of Renewable Energy has already been
supplied to another electricity utility or in any other cases provided for by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry] and also
stipulating that the electricity utility procure Electricity from Sources of
Renewable Energy at the Procurement Price pertaining to said Certified Power
Generation Facility over said period; the same shall apply hereinafter) for such
Electricity from Sources of Renewable Energy, it must not refuse to enter into
the specified contract unless the terms and conditions of the contract are likely
to unreasonably prejudice the interests of said electricity utility or there are
any other reasonable grounds provided for by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary for the
smooth execution of a specified contract, the Minister may give necessary
guidance and advice concerning execution of the contract to the relevant
electricity utility.
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(3) When an electricity utility refuses to enter into a specified contract without
reasonable grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may
recommend that said electricity utility enter into the specified contract.

4 BFEERET, ATHEICHET 28522 T ERFEED, ELRHEANRT
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(4) When an electricity utility that has received a recommendation provided for
in the preceding paragraph has failed to take the recommended measure
without any reasonable grounds for not doing so, the Minister of Economy,
Trade and Industry may order said electricity utility to take said recommended

measure.

(Bt DOFERIZIRT D ] H5)
(Obligation to Accept a Request for Connection)
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Article 5 (1) When an electricity utility (excluding Specified-scale Electricity
Utilities; hereinafter the same shall apply in this Article) has been requested,
by a specified supplier who intends to apply for the conclusion of a specified
contract pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, to
electrically connect a Certified Power Generation Facility which said specified
supplier uses with an electric facility for transformation, transmission, or
distribution of electricity which said electricity utility uses for its business
(which means electric facilities as provided for in Article 2, paragraph (1), item
(xvi) of the Electricity Business Act; the same shall apply in Article 39,
paragraph (2)), it must not refuse said connection except in the following cases:
—  UREHHEE D YRR ER B Th > TRIFEEE T TED DL b D EA

LW E X

(1) when said specified supplier does not bear the expenses necessary for the
connection which are provided for by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry;

O YUBRFELEICLDEROMELRMR ORI KXENET OB TR H D & &,

(i1) when securing a smooth supply of electricity by said electricity utility is
likely to be disturbed; and

= M FICBITL5E0IEN, BFEEXRETTEDDIIEARBEHND D & &,

(ii1) in addition to the cases listed in the preceding two items, when there are
any reasonable grounds provided for by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

2 RRFERREIL, EREEEITH L. AIEICHET 2 8560 HRIZATh 5 12D i
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary for the
smooth implementation of the connection provided for in the preceding
paragraph, the minister may give necessary guidance and advice concerning
the connection to the relevant electricity utility.

3 RRFEERKRIL, EYRBEHN R THE-HICHRET 2R 21T DR WEREFES
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(3) When an electricity utility does not implement the connection provided for in
paragraph (1) without any reasonable grounds, the Minister of Economy, Trade
and Industry may recommend that said electricity utility implement the
connection.

4 RRFPEEREIL, AIEICHET 28 E 220 ERFEE N, ELAREHANRT
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(4) When an electricity utility that has received a recommendation provided for
in the preceding paragraph does not take the recommended measure without



any reasonable grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may

order said electricity utility to take the recommended measure.

(FHAETRE = L — R A & W T2 R ORBIESS)

(Certification, etc. of Power Generation Using a Renewable Energy Power
Generation Facility)

FRA FHAFRTZRXVX—REXMEZAVTHRELLY ET2FIT. BREEELADT
EHDHLIATEY, KOBEZONTAICHEE L TND Z LIZoE, BFEEKE
DHREZEZITHIENTE D,

Article 6 (1) A person who intends to generate electricity by using a renewable
energy power generation facility may obtain certification from the Minister of
Economy, Trade and Industry as to conformity with all of the following items
pursuant to the provisions of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry:

—  UEEAFRET L X —REHMICOWT, B  ZERINORER)
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(1) said renewable energy power generation facility is estimated to be able to
generate Electricity from Sources of Renewable Energy stably and efficiently
over the Procurement Period and conforms to other standards provided for by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; and

T XORBOIIEPREFERE T TEDLEEHEET D &,

(ii) the method of generating electricity conforms to the standards provided for
by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 REPFPEEREIL, ATEOFEE O GBI L FEENFES T ONTIHEE LT
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(2) When the Mlnlster of Economy, Trade and Industry finds that power
generation subject to an application for certification as set forth in the
preceding paragraph conforms to all of the items of said paragraph, the
minister shall give the certification set forth in said paragraph.

3 MEFEEREIL, B HOBEZLLI LT H58ICB 0T, HikbE D PiFIciR
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(3) Where the Minister of Economy, Trade and Industry intends to give the
certification set forth in paragraph (1), when power generation subject to said
application for certification is conducted by converting biomass into electricity,
the minister must consult with the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or the
Minister of the Environment in advance pursuant to Cabinet Order provisions.
4 HBHORBEIHRDLEEL L, Xibio&#é%i é&ﬁ (CER D FEEDEH
ZLEOETDHLET. RFEEEADTTEDDLLIAIC &ﬁ?%ﬁﬁ@wm%



ZFRTNER bR, L, RFERE T TED DBEMARLTIZS>WTE, 20
RO TR,

(4) When a person who conducts or intends to conduct power generation subject
to the certification set forth in paragraph (1) intends to change said power
generation subject to certification, that person must obtain certification from
the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that this shall not apply to minor changes provided for by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 HWHOBEIKRLIFEEL L, XIXL LD ETH5FIT, AL LEORIFEXSE
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(5) When a person who conducts or intends to conduct power generation subject
to the certification set forth in paragraph (1) has made minor changes provided
for by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as set forth
in the proviso to the preceding paragraph, that person must notify the Minister
of Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

6 MRWEHEEREIZL, F—HOREIBROIBELFHEAZONTANCHEEG LR 2>
RO DEE T, YR ELTMVHETZENTE D,

(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that power
generation subject to the certification set forth in paragraph (1) has ceased to
conform to any of the items of said paragraph, the minister may rescind said
certification.

7 HE_HEEOHE_HOBEIR, BUEORECOWTENT S,

(7) The provisions of paragraphs (2) and (3) shall apply mutatis mutandis to the
certification set forth in paragraph (4).

8 ﬁﬁF%kEi B S ORFERAT (BEICHMNTLILENTE 554
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(8) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to enact or
change an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as set
forth in paragraph (1), item (ii) (limited to the part pertaining to biomass that
can be used for power generation), the minister must consult with the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, and the Minister of the Environment in advance.

(RS L DR )

(Special Provisions for the Electricity Business Act)
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10



Article 7 The provisions of Article 22 of the Electricity Business Act shall not
apply to the supply of Electricity from Sources of Renewable Energy to a
general electricity utility for use for its general electricity business (which
means a general electricity business as provided for in Article 2, paragraph (1),
item (i) of said Act) based on a specified contract.

B BRFXEFHOERAAHOHTE
Chapter III Coordination of Expense Sharing among Electricity Utilities

(B4 DZ2AT)
(Granting of Subsidies)

TN BHARE-HIZHET 2EHAHEMEERE LITZoREICBWTHIZ TEH
BHEREEE] v, ) 1F. FEXFEENME T 2ERDOEIT SO L FERMIC
EOEMET HHAEMRT XTI —EHRXDOEOEEGITR D EHAHEO RN 2R
LHlcd), RFEFXEATTEDLIHM I LT, EXFEXE FEHURE-HOHEIZX
LEMRE =T, FHEOBEIZLVIEE SNTHIRE TIZE O T & &EZ ML
BROWEBRFELEZRS, K& BIRE-H, BTARXLKCELNKIZBNTH
Co ) WK LT, @251 5,

Article 8 (1) The expense sharing coordinating body provided for in Article 19,
paragraph (1) (hereinafter simply referred to as the "Expense Sharing
Coordinating Body" in this Chapter) shall grant Subsidies to Electricity
Utilities (excluding Electricity Utilities which have received a demand under
the provisions of Article 14, paragraph (1) but have not paid the amount that
they should pay by the time limit designated pursuant to the provisions of said
paragraph; the same shall apply in the following Article, Article 10, paragraph
(1), Article 16, and Article 18) with respect to each period provided for by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, in order to
coordinate any imbalance in the sharing of expenses pertaining to the rates of
the quantity of Electricity from Sources of Renewable Energy that Electricity
Utilities procure based on specified contracts in the quantity of electricity that
they supply.

2 HFEORZfIE (LLFHEIZ T&8f4a) Lnwo, ) 1E B —FE-HOBEITL Y #
AP BN T 5 M SR OE+HN\FOHEIC LV BIFRNHET 2 7E Lo
BIRDOEREH > THRTD,

(2) The Subsidies set forth in the preceding paragraph (hereinafter simply
referred to as "Subsidies") shall be covered by Payments which the Expense
Sharing Coordinating Body collects pursuant to the provisions of Article 11,
paragraph (1) and funds pertaining to budgetary measures taken by the
government pursuant to the provisions of Article 18.

(B2 A4 D)

11



(Amount of Subsidies)
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Article 9 The amount of subsidy granted to an electricity utility pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article shall be of an amount
calculated by the method provided for by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry based on the total of the amounts obtained by deducting
the amount listed in item (ii) from the amount listed in item (i) with respect to
each specified contract, with respect to each period provided for by Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry as set forth in said paragraph:
— UHERFEEVPFERNCESSHTELLLHETRER- LT —BEXAOE (F 1

Uy NEETRLEEZ VI, ) (TYEFERKITIR D RS 2 5 U TR

(1) the amount obtained by multiplying the quantity of Electricity from Sources
of Renewable Energy which said electricity utility has procured based on a
specified contract (which means the quantity expressed by kilowatt-hour) by
the Procurement Price pertaining to said specified contract;

O NBERKFEREDRERNCESEBANRI RV —BROFEL Lol
ELTER DI HAEFRRT XL F—EXOREICH YT 5 EOEKDIE T E
ICET L e RDBEHOBEE L TREEEE S TED D HIEIZ LV RE LI

(ii) the amount calculated by the method provided for by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as the amount of expenses which
said electricity utility requires for generating or procuring electricity of an
amount equivalent to the amount of Electricity from Sources of Renewable
Energy that it has procured based on a specified contract if said electricity

utility has not procured said Electricity from Sources of Renewable Energy.

(RO OWE, W)
(Determination, Notice, etc. of the Amount of Subsidies)

FHa BMAHEMBERIT. FNRE -HORKFEEE T TEDLIHM I LIz, %8
REEHIIH LM T REZMEOFELRTE L, YEUFEIFELITH L, ZOHIT
K LA R & A OFE DML B2 R H 2@k L 22 P ud e 70,

Article 10 (1) The Expense Sharing Coordinating Body shall decide the amount
of subsidy to be granted to each electricity utility with respect to each period
provided for by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as
set forth in Article 8, paragraph (1) and must notify each said electricity utility
of the amount of the subsidy to be granted to the electricity utility and other
necessary particulars.

2 BNAMREBEEREIL. NGO EZRETLONERH L L I, BRFERIC
L, BHORHZRDD Z LB TE D,
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(2) When it is necessary to calculate the amount of a subsidy, the Expense
Sharing Coordinating Body may request an electricity utility to submit any
relevant materials.

(AT 4 DT Ko UL #875)
(Collection of Payments and Obligation to Pay)

F—5 BMAHEGIEEEIL. B HLRE HEICHET 2B ICET 2B M MO
EBICETLFFEONBICEST HH M REBE _HIZBWNT HBH] Lo, ) (I
FTHD, BRIFEXEDTTEDLIHM T LI, EXRFEENL, MFEE2BINT 5,

Article 11 (1) The Expense Sharing Coordinating Body shall collect payments
from Electricity Utilities with respect to each period provided for by Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry in order to allocate them to the
expenses necessary for the operations provided for in Article 19, paragraph (2)
and the expenses necessary for processing affairs relating to said operations
(referred to as "Administrative Expenses" in paragraph (2) of the following
Article).

2 ERFELIT. AEHOMME (CLTHIZ Tfde) Evwo, ) 2T 8524
Do

(2) Electricity Utilities shall have the obligation to pay the payments set forth in
the preceding paragraph (hereinafter simply referred to as "Payments").

(W fH & D %H)

(Amount of Payments)

F TS RIRE - EHOREIZ LV EREEE D OB 2 & 0%, RIEOR G
PEEA T TEDLIHM I LT, YERFELEPBEROMME AL LIZERO &

(FurTUy MFTRLIEEZ V), WHEEAOEHAREE HIZBWTHEL, ) 0%

HHORT2FEEICHIT DM eRMEZ R C TRIHELEME L, BHERFE—HD
BEICKDREELZ T EFENIRDEROMEE I LA ZGHERT LI LN TE
LDEFTAROMBECOHAMRE L TRIFEEAT TEDL HIECLIVRELLHEL T
Do

Article 12 (1) The amount of Payments collected from an electricity utility
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article shall be of
an amount calculated by the method provided for by Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry based on the amount obtained by multiplying,
with respect to each period provided for by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as set forth in said paragraph, the quantity of
electricity which said electricity utility has supplied to electricity users (which
means the quantity expressed by kilowatt-hour; the same shall apply in the
following paragraph and Article 16, paragraph (2)) by the unit price of payment
in the business year which includes said period, taking into consideration the
amount of allotted money set forth in Article 16 which the electricity utility

13



may demand that electricity users pertaining to its place of business certified
under the provisions of Article 17, paragraph (1) pay.

2 HIEOMMEEMIL, BFEE, YaZFEEORMATC, REEEREDN, YZFEEIC
BWTETOEBIFEL IR SN DR 0 LIABEOGFHICYZFEICRB T 5F
BEOARAZ M2 TREBREZYSTFEICBT 22 TCOELIFETNET L Ln
AIAENLEBRDOEOEGFHETHRL THRILERO—F Uy MY OFHZ 6 L
L. AiZFEICBIT 22 TOERFES IR LM OGFH EMTEDOEFHEH & D
WARRHEOMOFIHFEZHREL TEDL LD LT D,

(2) The unit price of payment set forth in the preceding paragraph shall be
determined by the Minister of Economy, Trade and Industry every business
year prior to the beginning of the relevant business year based on the amount
of electricity per kilowatt-hour, which is obtained by dividing the amount
which is obtained by adding the estimated amount of Administrative Expenses
in said business year to the total amount of the estimated amount of Subsidies
granted to all Electricity Utilities in said business year, by the total quantity of
electricity which all Electricity Utilities are estimated to supply in said
business year, taking into consideration the gap between the total amount of
Subsidies pertaining to all Electricity Utilities and the total amount of
Payments in the business year before the previous business year, and any
other circumstances.

3 ERFEFIT. BHE, RBFEEELTTEDDL L ALY TSR O
GHAM A RETH72DD0EEE LT, FERNICESETE L -HAERRT RLF —
BROE, FHERE-HOBEIZ L 2RELZ T - FETR DL EKROMERE K
L EFERT 5 2 LN TE D HHARNEROIRERE ORI 5 HIHZ D O Rk i pEE
HOTED D FHA R ERERE BT HRTIER 5720,

(3) Electricity Utilities must notify the Minister of Economy, Trade and Industry
of matters concerning the quantity of Electricity from Sources of Renewable
Energy which they have procured based on specific contracts and the amount of
allotted money set forth in Article 16 which they may demand that electricity
users pertaining to their places of business certified under the provisions of
Article 17, paragraph (1) pay and other matters provided for by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry every business year pursuant to
the provisions of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
4 RFFEEREIX, MAEHEMEEDZ & XX, B, ZhafrL2dndz
SRR

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry has determined the unit
price of payment, the minister must make a public notification without delay.

G 0RO E ., )
(Determination, Notice, etc. of the Amount of Payment)
=% BEHAHFEERIX. B+ -5£F HORFEEETTED LM T LI,
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FEK[FEE DN T REMTCOHLZRE L, HEBSERXFELITH L, TOENR
TSR & W DR K O IR O 4 B2 S 2 0@ % L 72 1 AU 72 B 720,
Article 13 (1) The Expense Sharing Coordinating Body shall decide the amount
of payment which each electricity utility should make with respect to each

period provided for by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as set forth in Article 11, paragraph (1) and must notify each said
electricity utility of the amount of payment which it should make, the time
limit for payment, and other necessary particulars.

2 HH&E_HOBEIX M OWTHERT 2,

(2) The provisions of Article 10, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to
Payments.

(AT DRI DB SF)
(Demand for Making a Payment, etc.)

FHUE EHAAHEFRBEEREIL. fiRE—HOBEII L 20N EeZ T EREFREENT
ORI HIR F TITWA @2 L2rn & & id, BRI L 0 BIBR A F57E L TE DM
AR LZ2TNIER S0,

Article 14 (1) When an electricity utility which has received a notice under the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article has failed to make a
payment by the time limit for said payment, the Expense Sharing Coordinating
Body must demand the payment by designating a time limit with a demand
letter.

2 BHHAHEMEMKEIX, AEOBREICIVER L & &I, ZOBRITR D MfTe0
R IR OB H 225 2 Offt o B £ TO BT TE+HY - Hox—k > FOEE
ZH U CEHAE LIS OEREZBINT 22 LN TED,

(2) When the Expense Sharing Coordinating Body has demanded a payment
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, it may collect penal
interest of the amount calculated by multiplying the amount of the Payment
subject to the demand by an annual rate of 14.5 percent in accordance with the
number of days from the day following the time limit for the payment to the
day of payment.

3 BHAMHIREKEIL, £ -HOHEICL B L Z T EEBERFELT NFHOHLIEIC
FOVRESNZHIRE TIZEOMMN T REBHLMT LN E XX, EHIZ, £0OF
ZRREPEEREICHEA L2 T 57220,

(3) When an electricity utility which has received a demand under the provisions
of paragraph (1) has failed to pay the amount that it should pay by the time
limit designated pursuant to the provisions of said paragraph, the Expense
Sharing Coordinating Body must immediately notify the Minister of Economy,
Trade and Industry to that effect.

4 RFFEEREIL., ATEOHEIC L 2BMEZ T L &3, BEHIZ, YEERFES
DR IR Y EEREEEDNHE —HOBEIC LV IRESATHRETITZED
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W T _RESFEZMNS L TORWVWEEZAR LTI G20,

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry has received a notice
under the provisions of the preceding paragraph, the minister must
immediately make public the name of said electricity utility and the fact that
said electricity utility has failed to pay the amount that it should pay by the
time limit designated pursuant to the provisions of paragraph (1).

(M)
(Books)

FrIsk BEXFEERIT. BREEELATTEDDLEIAICEID ., FERNIT LOREL
FHAFMREZ L —EBROE, i LIEEXDOEZOMORBEXEE ST TEDHF
Ha Gk LR 2| A0, ZhafkfF LRITHIER B 720,

Article 15 Electricity utilities must keep and maintain, pursuant to the
provisions of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
books in which the quantity of Electricity from Sources of Renewable Energy
procured with respect to each specified contract, the quantity of electricity that
it has supplied, and other particulars provided for by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry are stated.

(B R A DR K)
(Charging Electricity Users)
FHASG BEXRFEEIT. IASICE T, YEEIFEE N OEBEROME LT
EE’ROD@FH% IR L, YZERoMEox o —i e LT, Wilds )&z
HEERTHENTE D,

Article 16 (1) An electricity utility may demand that electricity users who
receive the supply of electricity from it pay allotted charges as part of the
consideration for said supply of electricity, in order to fund the Payments to
the Expense Sharing Coordinating Body.

2 HAHHOBEICE D EXOMEHEICK LA ZFERT 2 2 &N TE DRSO

&%%%%%# IR OMEHAE MG LT BEROBRICYZER O E LTI FE
BT DM GHEMICHEY T 2882 R CTRIELE T 5,

(2) The amount which an electricity utility may charge a user of electricity
pursuant to the provisions of the preceding paragraph shall be the amount
obtained by multiplying the quantity of electricity which said electricity utility
has supplied to said electricity user by an amount equal to the unit price of
Payments to the Expense Sharing Coordinating Body in the business year in
which the electricity utility supplied said electricity.

(R R4 1% D )
(Special Provisions Relating to Charges)
Bt RFEEXEREIL BFEE, YSZFEORBANC, REEXETTEDDL L2
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A& BEFEOEKOM A %éﬁ%&(%h%?ﬂ%k@@%%@ﬁ%%
(FrUy FRTELEEZVD, EXFEEAENOMGE2Z T CERDOENEICRD,
UTFZOEREOENH55E " HIZBWTHLE, ) 205, ULFZORICBWTIH

Co ) 2, YEFENHEEIIBT IO THLIGRITH > TTRIEEITHRHE LD
ﬁ%V%éﬁ$ﬁ®$ﬂ@Aﬁ%EZé$¥%ﬁ5%#%@ W FENREFELSL
DHERBIZBETD2HLOTHLIHEEICH > CUFREELDA OEMITIE D BXOHHICED
ﬁ$M®1W®ﬁ*Tm@é#ﬁ%%zé%%%ﬁﬁ%#%®$m_ib\$%®%
HEEIBRIBEROFEHENE S TEDLBEEAB A D FEMTHONT, AiFKOMREE
DAMN YL EELTOFEEBOMEIC G 2 2R BICHICRET 2 LEN D D FEAT
ELTRHRETDHHDET B,

Article 17 (1) Upon application from a person engaged in carrying out business

2

for which the basic unit pertaining to the use of electricity (which means the
quantity of electricity used per 1,000 yen of electricity sold [which means the
quantity expressed by kilowatt-hour limited to the quantity of used electricity
supplied by Electricity Utilities; hereinafter the same shall apply in this
Article and Article 40, paragraph (2)]; hereinafter the same shall apply in this
Article) exceeds eight times the average basic unit pertaining to the use of
electricity for a manufacturing business where said business belongs to a
manufacturing business and upon application from a person carrying out
business for which the basic unit pertaining to the use of electricity exceeds the
multiple provided for by Cabinet Order of the average basic unit pertaining to
the use of electricity for a business type other than a manufacturing business,
where said business belongs to a business type other than a manufacturing
business, the Minister of Economy, Trade and Industry shall certify places of
business for which the quantity of electricity used annually for said business
exceeds the quantity provided for by Cabinet Order as places of business for
which it is necessary to give consideration to the impact that the burden of the
charges set forth in the preceding Article may have on the continuation of the
business activities of such business operator every business year, prior to the
beginning of the relevant business year, pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry

AIEOBLEIZ 0 BT, [FEOBFFEENE LHEOBEIC LV RBEZIY E I,
ZOETEH LD H NG EE LTEE%%HL@V%T%%EA . R PEZEREIT
RTEOFEE %2 LTI B,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, where an

3

applicant set forth in said paragraph is a person whose certification was
rescinded pursuant to the provisions of paragraph (5), before the elapse of a
period of five years since the date of rescission, the Minister of Economy, Trade
and Industry must not give the certification set forth in the preceding
paragraph.

RIS HOHEIZ» D 6T, F—HOBEIC L DR EITRDLFEIZBNT, [
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FE-HOBEICIVHE —HOBEIZ L DRIE L T I FHETIR DL I EFERT D
ZENTE DR e ORI, ﬂ%%iiﬁ@ﬁﬁ CEXVEEINTEND, YHFEED
RO IR D FEEAIZIS U T, Mk FON+ZE T HRWVEAATEDDHEIE
R U CABEEB IS T 5,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (2) of the preceding Article, the
amount of allotted money which an electricity utility may demand from an
electricity user for payment pertaining to a place of business certified under
the provisions of paragraph (1) pursuant to the provisions of paragraph (1) of
said Article shall be the amount calculated by deducting the amount obtained
by multiplying the amount calculated pursuant to the provisions of paragraph
(2) of said Article by a rate provided for by Cabinet Order of not less than 80
percent in accordance with the basic unit pertaining to the use of electricity for
said business, from the amount calculated pursuant to the provisions of
paragraph (2) of said Article.

4 BREEEREIT, F—HOBEIZLO2RBELZ T FHEMITR D FER DKL T
%ﬁ&@&ﬁi@’%k’%ofi%@ﬁ%ﬁ@&% AL FZETT D4 PR OVFTAE -,
BB M5$%®$ﬁ®ﬁﬁ (Z4% D SR O B E O JLfE & 70 B 4% F IR
m®ﬁ%§\ ZHEFTOEM O L FZFH KL Méﬁkwﬁmi%®m@%F¥éAf
D D FIH|Z wa RFFEXBADTCTEDDLLIAILLY, AKRTHHDET D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall make public, pursuant to
the provisions of an Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
the name and address of a business operator pertaining to a place of business
certified under the provisions of paragraph (1), and the name of the
representative in the case of a corporation, the name and location of said place
of business, the quantity of electricity used for the business subject to said
certification which serves as the basis for calculation of the basic unit
pertaining to the use of electricity for said business, the quantity of electricity
used annually for said business at said place of business, and other particulars
provided for by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 MREEXRKNEIT. BV ZTOMAEDFERIZEIVE HOMEILLLRBELZITIZE
DohHEEIX, TOREZMVIBEIRITNITR S0,

(5) When a person has obtained certification under the provisions of paragraph
(1) by deception or other wrongful means, the Minister of Economy, Trade and
Industry must rescind the certification

6 RFEEFXEKREIT, F-HOBEICL IR ELZ T EHENFEBICHEET 2 2% K<
IZE ST EROD & X IT, %mmm%ﬁbﬁﬁ_kﬂf%éo

(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that a person who
has obtained certification under the provisions of paragraph (1) has ceased to
satisfy the requirements provided for in said paragraph, the minister may
rescind the certification.
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(PR o)
(Budgetary Measures)

B BT, BARE -HOBTEICL 0 BEHAHTEMBENER FEL T LR
ME&ERZMNTHIeDICHEL R DZBEHOMFICR TLHD, LB TR EORHEZH#
THHDET D,

Article 18 The government shall take necessary budgetary measures in order to
allocate funds to revenue sources for expenses that are necessary for the
Expense Sharing Coordinating Body to grant Subsidies to Electricity Utilities
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1).

FNE 2 HAAEREEE
Chapter IV Expense Sharing Coordinating Body

(A A BB O 45 7 E &)

(Designation, etc. of the Expense Sharing Coordinating Body)

Fus BEEPEEREIL. —REFTEAN. —RIMENEANZ OMES TED HIENTH
ST, WHIZHET %5 (UT THEESE] Lo, ) ICBE LRICHEIT 5 I
BTHEROLNLBDE, ZORFFICEY, 2ELZEH U C—MEIZRY . &HAMHH
HEERE (LUF TREBERS) Lo, ) L LTHRET LI LN TE D,

Article 19 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may designate a
general incorporated association, general incorporated foundation, or any other
corporation provided for by Cabinet Order which is recognized as conforming to
the following standards with regard to the operations provided for in the
following paragraph (hereinafter referred to as "Coordinating Operations") as
the expense sharing coordinating body (hereinafter referred to as the
"Coordinating Body") upon its application, limited to one throughout the
country:

IR I E T IR DR R OHMNN 22 675D TH D
&,

(i) the general incorporated association, general incorporated foundation, or
corporation has a sufficient financial and technical basis to properly
implement the Coordinating Operations;

= BB IRE O, AEEBEONERERICEE KT TBERLR RV E O
THhdZ &,

(i1) the composition of the officers or employees of the general incorporated
association, general incorporated foundation, or corporation is unlikely to
hinder the fair implementation of the Coordinating Operations;

= WEBEBLUNOEBEZIT> TWDLHEITIE, ZTOEBZITO 2 LIT X THEE
BONERFERIELZ RETBEARRNEDTHD Z L,

(iii) where the general incorporated association, general incorporated
foundation, or corporation performs operations other than the Coordinating
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Operations, the performance of the operations is unlikely to hinder the fair
implementation of the Coordinating Operations;

W B AR -HOBREICIVIEEZIRVE I, TOBIHELO A NS ZF 2R
W LRNWETRNI L,

(iv) the general incorporated association, general incorporated foundation, or
corporation is not a person whose designation was rescinded pursuant to the
provisions of Article 29, paragraph (1), before the elapse of a period of two
years since the date of rescission; and

o B BIZRONWTNDIHEAT HER RN L,

(v) none of the officers of the general incorporated association, general
incorporated foundation, or corporation falls under any of the following:

A EHELL EOJHICRE S, ZOHOBITEKOLY | THITEZT 5 2 L2378
KRoTo A D ZAFEEZRE LR WE

(a) a person who was sentenced to imprisonment without work or a more
severe punishment, before the elapse of a period of two years since the
person served out the sentence or ceased to be subject to the sentence; and

7 ZOEEXIT ZOERICES A OBUEITER L2 2 LI L0 Eleoice
EOHI, TOMOBITZKDOY | XFBITZZIT 2 Z L0 RoTc D 4
ol L7V

(b) a person who was sentenced to a fine for violation of this Act or any order
based on this Act, before the elapse of a period of two years since the
person served out the sentence or ceased to be subject to the sentence.

2 FHEEERIIX. RICBITD2EBEZITH> D ET 5,

(2) The Coordinating Body shall carry out the following operations:

— BREEENOMSEZBINL, ZOEHEZITO Z &,

(i) collecting Payments from Electricity Utilities and managing them;

O OEKEERICH LM er T 2 L,

(ii) granting Subsidies to Electricity Utilities; and

= AR 2 EBICHME T 2 EE 21T 2 L,

(iii) carrying out operations incidental to those listed in the preceding two
items.

3 RWEEKREIL FHOBEICLDEELZ L L &L, YEEEZ T EO4
PR M OMEFTIE ONC ST D FTEM 2 AR L2 T TR B 720,

(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry has made a designation
under the provisions of paragraph (1), the minister must publicly notify the
name and address of the designated person and the location of the office
thereof.

4 FREEEEBIIX. TOARMOMENT N EFEFTOFEMEZEFT LI D 35 & &
HOMUO, TOFERFEEREICHITHR2TNIT RS20,

(4) When the Coordinating Body intends to change its name and address and the
location of its office, it must notify the Minister of Economy, Trade and
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Industry to that effect in advance.

5 MFEEEKREIL ATEHOBREICLDmE D o7 & &iE, YR FEHE A
ALRTHIE RS20,

(5) When a notification under the provisions of the preceding paragraph has been
made, the Minister of Economy, Trade and Industry must publicly notify the
particulars pertaining to said notification.

(B R

(Coordinating Operation Rules)

TS PREEBEREI. STEEERS OBIMANIS . £ DOEMITIEE DM O PEER T T
@6%@Kowf%%¥%ﬁ&%mb\ﬁﬁ@%kﬁ®w7%xT&TMi&%&w
INEEFLELI>ETDHEEE, FkET D,

Article 20 (1) The Coordinating Body must set coordinating operation rules for
the means of implementation and other matters provided for by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry and shall obtain approval
therefor from the Minister of Economy, Trade and Industry, prior to the
beginning of the Coordinating Operations. The same must apply when the
Coordinating Body intends to change the coordinating operation rules.

2 RRFEEREIL, ATEHOBAOHFENROZ ZONTAICHEEG L TWND LRDD
EEE, RHEOB A Z LT iR b,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that an application
for approval set forth in the preceding paragraph conforms to all of the
following items, the minister must give the approval set forth in said
paragraph:

— HEER fE FEDRBEIEDOHEICED BN TND Z &,

(i) the coordlnatmg operation rules provide for the means of implementing the
Coordinating Operations in a proper and clear manner;

= FFEOH I LAY REN IR N E T DD TR &,

(ii) the coordinating operation rules do not treat specific persons in an unjust
discriminatory manner; and

= BRFEFOMBEARLYBIIETILIBENLRH LD TRV &,

(iii) the coordination operation rules are not likely to unjustly harm the
interests of Electricity Utilities.

3 REWFREEREANEIL, H OB & LI DRI IR T O IE DR 7R E
M EAREY Lo b RBOLHE XL, FORBEGHBLZET IR 2mT 52
EMWTED,

(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the
coordinating operation rules for which the minister has given the approval set
forth in paragraph (1) has become inappropriate in terms of the proper and
assured implementation of the Coordinating Operations, the minister may
order the Coordinating Body to change the coordinating operation rules.
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(SR H5)
(Business Plans, etc.)

B4 PRSI, MEEFEE, RIFEEATTEDD L IAICKD | MEEE
(TR LFERI I E L N PREZMFER L, BFEEREORBAT 22T R2TNIERE
W, INEEE LI ETHEEL, MERET D,

Article 21 (1) The Coordinating Body shall prepare a business plan and an
income and expenditure budget paperwork with regard to the Coordinating
Operations and must obtain approval therefor from the Minister of Economy,
Trade and Industry every business year, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry. The same shall
apply when the Coordinating Body intends to change them.

2 FHECEERIIE. ATEOB A X T L ik, Bl ZOFEFEFE RN THE
FEERRLRITNIETRER,

(2) When the Coordinating Body has obtained the approval set forth in the
preceding paragraph, it must make public its business plan and income and
expenditure budget paperwork without delay.

3 THEHEBL., BREFEXEESTEDDILEIAICLY, BEEFEEK TR, FHEELIC
B L FEME BRI SRAEEZER L, BRFEEREICRLET 2L L bIC, 2k
NFELRTNITRBE20,

(3) The Coordinating Body shall prepare a business report and a statement of
accounts with regard to the Coordinating Operations after the end of each
business year, shall submit them to the Minister of Economy, Trade and
Industry, and must make them public, pursuant to the provisions of Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(K57t )
(Separate Accounting)
BFa BEERESIE. EEBLUANDOEF LITo TV LA, UEBIRD
TP & PR IR DRI & A X0 LTI L2 TR B 72wy,
Article 22 Where the Coordinating Body performs operations other than the
Coordinating Operations, it must keep accounts for said operations separate

from accounts for the Coordinating Operations.

(EBEDIRFE L)
(Suspension and Discontinuation of Operations)
Bk PREHEEIIT. REEREREOF AT 2T, REER O XIT—
AR L, XITZBEIE L TER 2w,
Article 23 The Coordinating Body must not suspend or discontinue the whole or
part of the Coordinating Operations unless it obtains the permission of the
Minister of Economy, Trade and Industry.
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(it 4 oD & )
(Investment of Payments)
U FREERERIIL. RO FIEIZX 21E 0, &2 EH L Tix o220,
Article 24 The Coordinating Body must not invest Payments by means other
than the following:
—  [EEEOMBRFEFEERE DR ET 2 A MR ORA
(i) holding national government bonds and other securities designated by the
Minister of Economy, Trade and Industry;
= ST OMBRFELEREOIEET D A~ DTES
(i) making deposits in banks and other financial institutions designated by the
Minister of Economy, Trade and Industry; and
= EREEB T ECeRER (GRERE OEFE3EH O IfE 2T 2158 (AT
FEREEN+=%) FH—RE-HORWZZ &AL V5, ) ~DO&KES
(iii) entrusting financial institutions operating trust businesses (which means
financial institutions which have obtained the approval set forth in Article 1,
paragraph (1) of the Act on Provision, etc. of Trust Business by Financial
Institutions (Act No. 43 of 1943)) with money.

(1 78
(Books)

B Tge PREEBERSI. RAEEE T TEDD L IAICKY ., MEBEEBICHT I FEH
TRFEEATTEDD b DZ R LICREZ A T, ZhahkfFLR2TnERs
AN

Article 25 The Coordinating Body must keep and maintain books in which
particulars concerning the Coordinating Operations provided for by Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry are stated pursuant to the

provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FLEE PR FF 2 H5)
(Duty to Maintain Confidentiality)

BN BREEEOREE LIIBRE I IN G OICH > 7o F I, EEBIZH
LTHDBIEMELZTD LTEIR LR,

Article 26 A person who is an officer or employee of the Coordinating Body or a
person who was formally in such position must not divulge any confidential
information that said person has learned in the course of the Coordinating
Operations.

(R4
(Orders for Dismissal)
B oS RFEFEREIL. ABEBEOKED., ZOEEOBES LTI OIEHEIC
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EOMTOREE LT FITER LIz &, B +5FE - HORB 22T 2 [FHE
ICHET AT EBHRBICER T51T74% Lo &, T EBICEHLE L AiE
BipdTw % Ll & &%, JPEMBIC LT, Z20RBAMTI s samT oI L
MTED,

Article 27 When an officer of the Coordinating Body has violated this Act the
provisions of any order or any disposition based on this Act, has committed any
act that violates the coordinating operation rules provided for in Article 20,
paragraph (1) which has been approved as set forth in said paragraph, or has
committed any act that is considerably inappropriate in relation to
Coordinating Operations, the Minister of Economy, Trade and Industry may
order the Coordinating Body to dismiss the officer.

G
(Orders for Supervision)

NS REERREIZ. ZOEREMITT 52 OICBERIREIZIBW T, K
BAlZxt L, IR LERE LV B mA a2 T 52 &N TE S,

Article 28 The Minister of Economy, Trade and Industry may issue an order
concerning Coordinating Operations necessary for supervision, to the
Coordinating Body within the limit necessary for the enforcement of this Act.

(FEEDHH L %)
(Rescission of Designations, etc.)

B U REEEREIR. BN ROS ZONTANIEET L L &R Bt
NERB-HOHEICLDIEE UTIZORICEBWNTHIZ HEE] &), ) ZlDHE
TENTED,

Article 29 (1) When the Coordinating Body falls under any of the following items,
the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the designation
under the provisions of Article 19, paragraph (1) (hereinafter simply referred to
as "Designation" in this Article):

— HEEBLABEENOMEIIERT LI ENTERNEROOND L X,

(i) the Coordinating Body is recognized as being unable to implement the
Coordinating Operations in a proper and assured manner;

= BEIZBELAEDITEND T L&,

(ii) the Coordinating Body committed a wrongful act in the course of
Designation; and

= ZOEROHES LT ZOERICES M EORER L IFASITERK LTz L
T, XIEE - HEE -HoOBEZ T RBEICHET 2REEEHRICI 20T
TEEEG AT o1 L &,

(iii) the Coordinating Body violated this Act or any order or disposition based

on this Act or performed the Coordinating Operations in defiance of the

coordinating operation rules provided for in Article 20, paragraph (1) which
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were approved as set forth in said paragraph.

2 RREEFEREIZ, ATEOBREICLVIEEZRVE L XX, TOEEZLAR LT
X772 B 720,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry has rescinded the
Designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
minister must publicly notify this fact.

3 W HOBEICLLIEEOEE LAMMThNIEHAEICBW T, BRFEENLHEE
ZEOE SIVTAE NS LTeifr &R e fr 75 & &3, YEBEEZRV S
ENE RFEEREDPHEHILRE —HOHEIZ L VIR E T 2 BRI M3
W2 RN E ZES R ITNIT R B0,

(3) Where the Designation has been rescinded under the provisions of paragraph
(1), when there remain Payments which Electricity Utilities have paid to the
corporation whose Designation was rescinded, said corporation whose
designation was rescinded must promptly deliver said Payments to a

Coordinating Body newly designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1).

(15 DO TR E)
(Provision of Information, etc.)
Btk RRUEPEZEREIL. SRR L, PEEES O EMIZE L LERERE &
B ORI ER CIEZIT O D LT 5,
Article 30 The Minister of Economy, Trade and Industry shall provide necessary
information and materials concerning the implementation of the Coordinating

Operations, or shall give guidance and advice to the Coordinating Body.

BhE WEMEEETZRS

Chapter V Calculation Committee for Procurement Prices, etc.

(BB M O 4575)
(Establishment and Affairs under Jurisdiction)

ot BERox X FIC, EfsERELZES CIF [EER) L), )
ZiE <,

Article 31 (1) The Calculation Committee for Procurement Prices, etc.
(hereinafter referred to as the "Committee") shall be established in the Agency
for Natural Resources and Energy.

2 ZFERI, ZOERICKY ZOMERICE SE LN EEHZLH TS,
(2) The Committee shall handle the matters which are put under the authority of

the Committee pursuant to this Act.

(%)
(Organization)
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BT ZERIF. ZETAZT L - THIEkT %,

Article 32 The Committee shall comprise of five members.

(ZE)

(Committee Members)

Bt =% ZAIF, EXFE. REFCHALTHEMNRIERERREETL2EHEDO D
ME | MEEORE 21T, BRFEEREMEMT D,

Article 33 (1) Committee members shall be appointed by the Minister of
Economy, Trade and Industry from among persons who have expert knowledge
and experience concerning electricity business, economy, etc. with the consent
of both Houses.

2 HIEOBEICE N T, EHEOME IIRELE DR D 72 O I #EE ORE %2155 =
EMTERWVE T, RFEEREIL, FHOBEIZHNOL T, RHEIZED DHEK
EHTLEDIBNL, ZEEEMTLILENTE D,

(2) In the case set forth in the preceding paragraph, when the Minister of
Economy, Trade and Industry is unable to obtain the consent of both Houses
due to the closing of the Diet or the dissolution of the House of Representatives,
the minister may appoint committee members from among persons who have
the qualification provided for in said paragraph, notwithstanding the
provisions of said paragraph.

3 HIEOLBEICE W TL, EMmiE R DOES THH#EET D FEOKRBEZHRTNIERE
RN, ZOLEITBWN T, Wbt OFZOKER GOV E & IE, BRFEERE,
EbICTDERZRL LRTIER LR,

(3) In the case set forth in the preceding paragraph, the Minister of Economy,
Trade and Industry must obtain post facto approval from both Houses at the
first Diet session after the appointment. In this case, when the Minister of
Economy, Trade and Industry is unable to obtain post facto approval from both
Houses, the minister must immediately dismiss the relevant committee
members.

4 FEOMEMNX, ZFELT 2, 2EL. MIROZEOEMIT, AiEEOREHM L
Do

(4) The term of office of a committee member shall be three years; provided,
however, that the term of office of a substitute committee member shall be that
of their predecessor's remaining term.

5 ZEOMEHINmM T LzE &k, SE%ERIT, BIEEMEMIND ETIHEHhE LD
WEZITI> D ET D,

(5) When the term of office of a committee member has expired, said committee
member shall continue to perform duties until that committee member's
successor 1s appointed.

6 ZAIFZ. FMESNDLZLNTED,

(6) Committee members may be reappointed.
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7 RFEEREIL. ZEVBETFRBMBORE LT, IEHELL Lo id 5 i
e EiE, TOEFBZRRE LTI RER,

(7) When a committee member has received an order for commencement of
bankruptcy proceedings or has been sentenced to imprisonment without work
or a more severe punishment, the Minister of Economy, Trade and Industry
must dismiss the committee member.

8 MEFEEKEIZ, ZEBLHOMBEOLOBBEOPITN TERNVERDDLLEE, X
IEBICHE LORBENEOMEETDIZHE LRWIEITRH S LD 5 L XX, M
WP DFREZ/F T, TOEBERILT DL ILENTE D,

(8) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that a committee
member is unable to perform duties due to a mental or physical disorder, or
has committed a violation of the obligation pertaining to duties or other
delinquency which is not suitable as a committee member, the minister may
dismiss the committee member with the consent of both Houses.

9 ZFHIF. MBLELMAZENTEIERMELZRO LTUIR LR, TOMREIBNTHZD
FEkE 35,

(9) Committee members must not divulge any confidential information that they
have learned in the course of their duties. The same shall apply after they
retire from office.

10 ZHRIZ, FEFHETD,

(10) Committee members shall be part-time.

(ZER)

(Chairperson)

Bt ZERIC, ZERZES, ZEHOARIII>TIhEED D,

Article 34 (1) The Committee shall have a chairperson, who shall be elected by
committee members from among themselves.

2 ZERIZ. 2BEREL., ZESEZRET D,

(2) The chairperson shall exercise general control over the committee's affairs
and shall be representative of the Committee.

3 ZERICEENHDH XTI, HDONULOZORATLHEZEEDN, TOMEZRET 5,

(3) When the chairperson is unable to attend to duties, a committee member
designated in advance by the chairperson shall perform the duties of the

chairperson on said chairperson's behalf.

€
(Meetings)
Fot+HE ZEESOR®EIT. ZERVBET D,
Article 35 (1) The chairperson shall call Committee meetings.
2 ZRAST, ZEARKOEZEOEHLL FOMFEN 2T, S@E2HE, k4562
EMTERN,
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(2) The Committee may neither hold a meeting nor make a resolution unless the
chairperson and half or more of the committee members attend the meeting.

3 ZEHEDOZ®ED X, HEE OB TR, AIERBEO L &I, ZERORT
HEZAIZLED,

(3) All decisions of the Committee shall be effected by a majority of the
committee members present, and in cases where the votes are evenly divided,
the chairperson shall have the power to determine the vote.

4 ZERIZHEMDRHD55\2BT 25 “HOBEOHEMIZOWTIL, AigkE =ZHO#
EIZL YV ZEROBBE 2T 2EBIT. ZERLART,

(4) With regard to the application of the provisions of paragraph (2) in cases
where the chairperson is unable to attend to duties, a committee member who
performs the duties of the chairperson on the chairperson's behalf pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the preceding Article shall be deemed to be
the chairperson.

5 ZEEOEFEIT, AT 5, 21EL. ZESIE. SROQ/ENEINLIBENDH
Z)J:%ZCU){’@/\%EJ:ZE#%E)J:umbbé}:% VAR LW Z ERTE D,

(5) All meetings Committee meetings shall be open to the public; provided,
however, that the Committee may keep the meeting closed to the public when
there is a risk that the impartiality of a meeting will be harmed or when the
Committee finds it necessary for the public interest.

(& RO Z DD 7))
(Submission of Materials and Other Cooperation)

FotRE ZESE, TOMEEREBEZETTHLOLERNDL LRODL L E1T, TH
FERA M O G N BEFHIAR D RITH LT, BEORRM, ER OB, il Z O orEs
Whizk sz LR T B,

Article 36 (1) When the Committee finds it necessary for carrying out the affairs
under its jurisdiction, it may request administrative organs and the heads of
local governments for the submission of materials, statements of opinions,
explanations, and other necessary cooperation.

2 FEEII., TOMEFBEZZITTHLORICULEND D ERDDH L 1T, AIHEICH
ETDELUNOFEIIRHLTH, RERB KT HZ LN TE D,

(2) When the Committee finds it especially necessary for carrying out the affairs
under its jurisdiction, it may request persons other than those provided for in
the preceding paragraph for necessary cooperation.

(BLA ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
ZttsR ZoOBERICEDLHODEN, ZERICHLLELRFEHIL, BT TED D,
Article 37 In addition to what is provided for in this Act, necessary matters
concerning the Committee shall be provided for by Cabinet Order.
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Chapter VI Miscellaneous Provisions

(FFA= AT RE = 10 L — PR ORI N 224 % #e ] DAk~ D [ k)
(Reflection of Expenses Necessary for Using Sources of Renewable Energy on
Price)

HBEFASL HiZ, ERICOVWTTRAAX—FHE L TOBAEMRET XL X —JHOF H D
Mg b2 5 72 0I12id, SREA RIS 28 2 B0 HE o532 B o o
S E N KB S &5 2 ENEBETH D Z LA, ZOBEEOBRE RONEIZD
W, RGBS A U CERICETEZMY . 2OBBEB N Z2H L5800
X722 B 720,

Article 38 (1) The State must endeavor to obtain public understanding and
cooperation by making public the purpose and content of this Act through
publicity activities, etc., taking into consideration that it is important to
appropriately reflect the expenses necessary for using Sources of Renewable
Energy as energy sources for electricity on the value for the supply of
electricity to electricity users in order to facilitate the use of Sources of
Renewable Energy as energy sources for electricity.

2 ERFELIT. ERICONTZRAF—JHE L TOFHAETREZXLF—HOFHD
Mgk a2 X572, BROBHE ORI AR 2 AHENEKOEHFE IR L TERER S O
LR BRVWE S TOFREREEFEHORR, YL FEEGEEITR D RE OREE O 2
BRETEZHET DL OO RTNIERE R,

(2) In order to facilitate the use of Sources of Renewable Energy as energy
sources for electricity, Electricity Utilities must endeavor to increase the
efficiency of their business activities, to reduce expenses for said business
activities, and to take other necessary measures so as to prevent the price for
the supply of electricity from being an excessive burden on electricity users.

(A AT RE = R /L F — B D L2 TE W D DR R 22 il da O MR IC B3 2 E % O /)
(Responsibility of the State, etc. for Securing the Stable and Efficient Supply of
Electricity from Sources of Renewable Energy)

FHo=tk EiX. HAEFTRT XL F—EBROLEN N ORI R OMR LMD -
. WFZERHTE DHELE N N Z DR O Mo BB RET L F—FEBERAH DR EIR D
ORI B BT 2 B E Ofh o FEA T RE = L ¥ — AR O LG 1T 4R 2 B
DIEY J5 R OREFERM 2 MO CTHAERERT XL X —EQ LM L, I L &
5 & T HEORMEMED R L2 X270 DHEIZ OV T ORFHE N Z DO RICES<
VERHEOFEMZ OMMLELRREZHZ T 2D LT 5,

Article 39 (1) In order to secure a stable and efficient supply of Electricity from
Sources of Renewable Energy, the State shall promote research and
development and disseminate the results thereof, shall examine regulations on
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land use, buildings, etc. pertaining to the installation of a renewable energy
power generation facility and other regulations on the supply of Electricity
from Sources of Renewable Energy, and measures to make it more convenient
for those who supply or intend to supply Electricity from Sources of Renewable
Energy by using a Certified Power Generation Facility, shall implement
necessary measures based on the results of such examination, and shall take
other necessary measures.

2 WBREFELZMVFAEVREDRLVX BRI EERFELT ICMGET HEIT. BETET
RN F—BRDLERI N ONRN MG O 2 X 5 720 HHAEOEREZREEED FIZ,
PR XX —EBXOMHEREHEICE T 2B KR LAY ORIE L OMLE R i E %
HT DR OBORITNIXR RN,

(2) In order to secure a stable and efficient supply of Electricity from Sources of
Renewable Energy, Electricity Utilities and persons who supply Electricity
from Sources of Renewable Energy to Electricity Utilities must endeavor to
install electric facilities which contribute to the smooth supply of Electricity
from Sources of Renewable Energy and to take other necessary measures, with
close mutual coordination.

3 BEFRET L —FEERMORE, BE L OO BA R FET R L —IEE R I
BLE 9 2 HEAEIT O FHIL, HAETRET RV —BRDOLENN ORI 2R Ol
D72, A RRET XL —FEE RN O RJIE K ORRIE B 5 A OREE O
VERIELZHET 5 X OBDRITNIER B0,

(3) In order to secure a stable and efficient supply of Electricity from Sources of
Renewable Energy, persons engaging in the manufacture or installation of
Renewable Energy Power Generation Facilities or any other business related to
Renewable Energy Power Generation Facilities must endeavor to reduce the
expenses necessary for manufacturing and installing Renewable Energy Power

Generation Facilities and to take other necessary measures.

€& Y AONIN &)
(Collection of Reports and On-Site Inspections)
U+ REPEEREIL. ZOEROMATICHERREIZBWT, ERFEELE LS
TR EREHRME W THAMR= LY —ER oL, HALIwL Lo &F
LEICK L, ZOEBORN., REFHERM ORI E OMMLE R FEHIZE L#EE S
B, XITZOWMEIZ, EXRFEEE L ITREBER M Z AW THAEMRET /L ¥ —
wRafm L, FL < IEAG L LD T 2FOFETE L ITFBITE L < ITREH
i 2R ET DG HAD | IRE, i*ﬁ\ n?d\ I A E OO 2 A S
THZENTEDL, LEL, FRIIEBALZHEICBNTIE, o000, ZOFEE
FHOARFE R TIT B,
Article 40 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, within the
limits necessary for enforcement of this Act, direct an electricity utility, or a
person who supplies or intends to supply Electricity from Sources of Renewable
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Energy using a Certified Power Generation Facility, to report the status of its
operations, the status of the Certified Power Generation Facility, and other
necessary particulars, or have officials enter the places of business or offices,
or the place where a Certified Power Generation Facility is located, of an
electricity utility or a person who supplies or intends to supply Electricity from
Sources of Renewable Energy using a Certified Power Generation Facility and
conduct an inspection of books, documents, the Certified Power Generation
Facility, and other items; provided, however, that when the minister's officials
enter a residence, they must obtain the consent of the resident in advance.

2 RRFEXEKREIL, BHLEEOHEOMATICHNERBEIZENT, FEE-HOHE
ICE D ZDFEEFICOVTRHELZZIT, HLUIZIT LD LT 2HITx L, UikFE
FTOFEM OB LR EIIR D FEIBRLIERADOHEHE, Y EOYZFEIHRLI T LS
ZOMME /R FIHICE LG 42 S8, IXZ OB, YEZFETE LIIYEED
FHEITLHAD | R, EHZOMOUIEZRESELZ LN TE D,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, within the limits
necessary for enforcement of the provisions of Article 17, direct a person who
has obtained or intends to obtain certification for that person's place of
business pursuant to the provisions of paragraph (1) of said Article to report
the quantity of electricity used annually for the business subject to said
certification at said place of business, said person's sales pertaining to said
business, and other necessary particulars, or have the minister's officials enter
said place of business or the offices of said person and conduct an inspection of
books, documents, and other items.

3 RRFEEKREIL. ZOEROMATICHEZRIREICIWT, FREEMEEICRT L, R
BORGE L ITEEICEH LHEL S, XTZ0EIC, JFREEOFHEITIINLS
AV RE, FEZOMOMEEZHREIEDL LN TE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, within the limit necessary
for the enforcement of this Act, direct the Coordinating Body to report the
status of the Coordinating Operations or assets, or have the minister's officials
to enter the office of the Coordinating Body and conduct an inspection of books,
documents, and other items.

4 FIZHOHEICLI D IAMELZTO2WEIR., 2002 m e ELER L, R
FIZHRAR LR TR B0,

(4) An official who conducts an on-site inspection pursuant to the provisions of
the preceding three paragraphs shall carry an identification card and must
present it to the persons concerned.

5 HHENDLHE HETOREIZ LD I ARAEDHRIT, LFRLAEDOTDIZRHO LN
72H O EMR LTI B0,

(5) The authority for an on-site inspection under the provisions of paragraphs (1)

through (3) must not be construed as being granted for a criminal investigation.
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(BREXE & OBR)
(Relationship with the Minister of the Environment)

FU+—5% RFEEKREF, BERICOVWTZRAF—JHE L TOFAEES R LF—
EOFIH 22T 2 72O ORaR ORI M7=V | M45%H R 0 Fhi 23 B ORI B3
DHERICEE T 2561213, RERE EBEHICEKL, KOBHLTUTI> D LT 5,

Article 41 When 1mp1ement1ng measures to promote the use of Sources of
Renewable Energy as energy sources for electricity, where the implementation
of said measures is related to measures concerning the preservation of the
environment, the Minister of Economy, Trade and Industry shall closely
communicate with the Minister of the Environment and shall implement the
measures in cooperation with the Minister of the Environment.

(&5 PE S T~ DZEAT)
(Delegation to Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry)
B+ "5 ZOBEFITED D BODIEN, ZOEROFEMO T2 DI L BERFEHIT, #
HHEEETTED D,
Article 42 In addition to what is provided for in this Act, necessary matters for
the enforcement of this Act shall be provided for by Ordinance of the Ministry

of Economy, Trade and Industry.

(R T 1 1)
(Transitional Measures)

FEUH=5 ZoEFEoREICESEmaailEL. XITWETLIHEICBNTIE, £
DT, Z OfESUILBEIZ ENG A L ZE &l S D #iENIC BV, P
Ot E GRNCET o RBEEZ G, ) ZEODLI ENTE D,

Article 43 When enacting, revising, or abolishing an order pursuant to the
provisions of this Act, necessary transitional measures (including transitional
measures concerning penal provisions) may be established by said order to the
extent deemed reasonably necessary for such enactment, revision, or abolition.

FtE SA
Chapter VII Penal Provisions

FHHLS B PARXIB =T =FENEOREIEX LI2F L, LT o#k
ATHEATTHELT O eI 5,

Article 44 A person who has violated the provisions of Article 26 or Article 33,
paragraph (9) shall be punished by imprisonment with work for not more than
one year or a fine of not more than five hundred thousand yen.

U+ Td FBUEFENEUIFERENEOREIC L 2 MOIER L& X, a5
H—F@g \—ﬂ‘aﬂéo
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Article 45 A person who has violated an order under the provisions of Article 4,
paragraph (4) or Article 5, paragraph (4) shall be punished by a fine of not
more than one million yen.

BN ARE KOZZFOWVWTNNCHEY T L2EFIE. =+ MU TOREITLT 5,
Article 46 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than three hundred thousand yen:
— B RFE_HOBEICIMEHEET. IEROME L L-#E
(i) a person who has failed to give notification under the provisions of Article
12, paragraph (3), or has given false notification;
=BT RGROBEISGER UTIRE 2 24T T, REICREE T, B L IHIRE
ey DFLHEE L, XUIREZ RFE LR Do T
(i1) a person who, in violation of the provisions of Article 15, has failed to keep
books, has failed to state necessary particulars in the books, or has made
false statements in the books, or has failed to maintain the books; or
= HEUAERE-EHELIIE HOBREIC L 2#WmEELZE T, BHLIITEROHREL
L. XITRSEHE A LIEHE _HOREIZ L D2MELEA, BT, &L L0k
L=
(iii) a person who has failed to make a report under the provisions of
paragraph (1) or (2) of Article 40 or has made a false report, or has refused,
interrupted, or evaded an inspection under the provisions of paragraph (1) or
(2) of said Article.

FU+ER KROFTZOWNTINCHEET D E XX, TOENMITAZ LICiHREEREO%

BT EIX, =+ MU TSI T 5,

Article 47 When falling under any of the following items, an official or employee
of the Coordinating Body who has committed the violation shall be punished by

a fine of not more than three hundred thousand yen:

— BT RO EZTRWTHEESO R ABEIL LI L X,

(1) when the official or employee has abolished the whole of the Coordinating
Operations without the permission set forth in Article 23;

= BT HEEZOHEICER L CIREZ M A T T, IREICREE T, 5L ITIRE
I OFLHE A L, UIREZRFE LR -T2 & &,

(i1) when the official or employee, in violation of the provisions of Article 25,
has failed to keep books, has failed to state necessary particulars in the
books, or has made false statements in the books, or has failed to maintain
the books; or

= BUHEFE-HOBREICL A EEZET, BHLIIEBOREEZ L, XFRED
HEIC L DMRAEZES, Ui, HLIITRRE L & &,

(iii) when the officer or employee has failed to make a report under the
provisions of Article 40, paragraph (3) or has made a false report, or has
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refused, interrupted, or evaded an inspection under the provisions of said
paragraph.

T NG EAOREEF UTEANE LI ADOREAN, EHANZOMOUEZEEN, £
DIENIFIANDOEBICE L, FHN+HEUIENU+RNEOERITA%Z L& EiX, 17
BB EET D1F0, FOEAIIANTH L TERZOMERT 2,

Article 48 When the representative of a corporation or an agent, an employee or
any other worker of a corporation or a person has committed a violation set
forth in Article 45 or 46 with regard to the business of said corporation or
person, not only the offender but also said corporation or person shall be
punished by the fine set forth in the respective Articles.

kAl

Supplementary Provisions

(AT 51 7 )

(Effective Date)

2 ZOERE, B HNEEA BT S, L, ROBEEICHET S

HEIL, YA FITEDDLHNLITT 5

Article 1 This Act shall come into effect as of July 1, 2012; provided, however,
that the provisions listed in the following items shall come into effect as of the
day provided for respectively in those items:

—  BMHIZENSRIE NS E+RF—HEOHELHOBE SO H

(i) the provisions of Article 8 and paragraphs (1) and (5) of Article 10 of the
Supplementary Provisions: the day of promulgation;

o EREIONSMAIE 4k, B, BHURLOE IS (R EEERE L
CEp—FERBILHILE) B HUERE -HENSOWERE LR, ) OHE
NEOAPHEE L TEHEZBAR2WEANICES W TES TED S H

(i1) the provisions of Chapter V and Articles 2, 5, 14, and 15 of the
Supplementary Provisions (excluding the provision to revise Article 19,
paragraph (1), item (iv) of the Act for Establishment of the Ministry of
Economy, Trade and Industry (Act No. 99 of 1999)): the day provided for by
Cabinet Order within a period not exceeding three months from the date of
promulgation;

= HAIE =S EOENEORE AMiOANLERE L TLAZB X WHEENICE
WTHEATEDDH

(ii1) the provisions of Articles 3 and 4 of the Supplementary Provisions: the day
provided for by Cabinet Order within a period not exceeding nine months
from the date of promulgation.

(1T %)
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(Preparatory Acts)

Bk RWHEEREIL, ZOERORATHNICEW TS, FERROEHE+ LOBED
BN L0 | AR E K O e EMZ ED, INEERTDHDIENTED,

Article 2 (1) The Ministry of Economy, Trade and Industry may determine and
make a public notification of the Procurement Price, etc. and the unit price of
payment pursuant to the provisions of Articles 3 and 12 prior to the
enforcement of this Act.

2 AFEHOBEIC LV ED S EMASE R OIS EMmIT. Z OEFRORITO R IZ
BOWTHEFHE-HLEAOE+T RKE HOBREICLIVED LN S D& BT,

(2) A Procurement Price, etc. and the unit price of payment determined pursuant
to the provisions of the preceding paragraph shall be deemed to have been
determined pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (1) and Article
12, paragraph (2) on the day of the enforcement of this Act.

Fok BAFRBI XL —HEXMEHONTHEEL LD ETFIF. ZOEFORAT
AICEBWN TS, FHARAFOHEOHICLY | FFE -HORBEE X 7‘6 LINTED,

Article 3 (1) A person who intends to generate electricity by using a renewable
energy power generation facility may obtain certification as set forth in Article
6, paragraph (1) pursuant to the provisions of said Article prior to the
enforcement of this Act.

2 FAHEOBEIZXVBEZZ T X, ZOEEORITO BIZBWTEHEARH —H
DODHREICEIVRBEEZZ T bD L «7%72?

(2) When such a person has obtained certification pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, said person shall be deemed to have obtained
certification pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (1) on the day of
the enforcement of this Act.

FlUSE FHHERF -HOHEICLIRELZIT LD LT 25HIE. ZOEEDOHITAIIC
BWTH, FAEZOBEDOFNZLY , REKRFE -HORBE L TE) ZENTED,

Article 4 (1) A person who intends to obtain certification under the provisions of
Article 17, paragraph (1) may obtain the certification set forth in paragraph (1)
of said Article pursuant to the provisions of said Article prior to the
enforcement of this Act.

2 HIEHOBEICLVREEZZ T L &I, ZOEROMITORIZBWTE H+ERE—
%@ﬁﬁmibwm%xit%@&ﬁﬁ#

(2) When such a person has obtained certification pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, said person shall be deemed to have obtained
certification pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1) on the day
of the enforcement of this Act.

FBHE FHHILEFE -HOBEL ORI LYLER Tt OMOITAIX. Z OERED
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FEATHTICB W TS, WSk, 8 FRIEOCICH 55 —HE O HOBEDHI
X0iTomTx 5,

Article 5 The designation set forth in Article 19, paragraph (1) and the
procedures and other acts necessary for the designation may be conducted
pursuant to the provisions of said Article, Article 20, and paragraphs (1) and
(2) of Article 21 prior to the enforcement of this Act.

K b5t 78 EE w A |2 A% 2 e i)
(Special Provisions for Photovoltaic Power Generation Facilities)

FNS KEBtaERICERmT 28 (UUT TREDCHERM] Wi, ) Th-oT,
Z DIEREORAT OERBIZ = L F— e F I X DA = F—HOF M LT
b = 1 F— R OB RN 72 ORI 5 EF CEl .+ —FEREFE
5) EHERFE -HICHET 2o L I D N & FHE (RHEF 5281 2 FHIC
BROHEDITRD, ) ITHEDE T REBEBRFEEICLVITOA TV D KRGt AH# L T
LNDOEROFEIRLIRME L TRFEEEE DT TED DEFITHE LTV D FORK
FHEXEREDOHREZZ T IO EHWTEREIZOWTIX, ZOEROITO BIZEHAN
FE-HOBEICLIDBEEXZ T HEL AR LT, ZOEFROHELHEHT 2,

Article 6 (1) With regard to power generation by using a facility that converts
sunlight into electricity (hereinafter referred to as a "Photovoltaic Power
Generation Facility") which has been confirmed by the Minister of Economy,
Trade and Industry as conforming to the requirements provided for by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as a facility
pertaining to the procurement of electricity obtained by converting sunlight,
which is conducted by a general electricity utility based on the particulars that
are to be the standards for determination provided for in Article 5, paragraph
(1) of the Act on the Promotion of Use of Nonfossil Energy Sources and
Effective Use of Fossil Energy Materials by Energy Suppliers (Act No. 72 of
2009) (limited to the part pertaining to the particulars listed in item (ii) of said
paragraph) at the time of the enforcement of this Act, the provisions of this Act
shall apply deeming that said power generation is power generation that was
certified under the provisions of Article 6, paragraph (1) on the day of the
enforcement of this Act.

2 HHHEOHEICIVEARE -HOREIZLOIRBEEZ T RE L HRINDIEEIC
DWTOFMEE I, FHARELHE, FHAELROELHEEOCIZHILEE —5O8E
O OW TR, BUERFE T YRR E UG H 106k 2R E I BRI 1T FR 5 iz
M 282 2 WEHANOBIF (S%HEA TR 2L F—E RN E K[ FEE IS
A SN TV GG E OMORFEEAE T TEDLILEICH > T, RIFEFEETT
EOLWM) | LHDHDIE TRIGROHE FHEHRIRLEZICRD, ) OFIZHET
TRREPEEREDNED DMIM ] & NURGRERERMITR D FEME] & H 2D DI
MFESDOHE FGHEMBEIRDEZITRD, ) OFNTHE L TRFEFEKREDED H
¥ (LU TRBERBRCAfIRE ) S vo, ) | & BEARREMNET YEREITR D %
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L) & BIEE—F TFEMmE] & H 501 T (Rl R REIZE D
BERUCOWTHRERMICESETE L 2B G ITh - T, FefRELMR) | &7 5,
(2) With regard to the application of the provisions of Article 4, paragraph (1),
paragraphs (4), (6), and (7) of Article 6, and Article 9, item (i) to power
generation that is deemed to be power generation certified under the provisions
of Article 6, paragraph (1) pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the phrase "period not exceeding the Procurement Period
pertaining to a Certified Power Generation Facility of said specified supplier
[period provided for by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry in the case where said Electricity from Sources of Renewable Energy
has already been supplied to another electricity utility or in any other cases
provided for by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry]" in
Article 4, paragraph (1) shall be deemed to be replaced with "period determined
by the Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with the
examples of the provisions of the preceding Article [limited to the part
pertaining to the Procurement Periodl," the phrase "Procurement Price
pertaining to said Certified Power Generation Facility" in said paragraph shall
be deemed to be replaced with "price determined by the Minister of Economy,
Trade and Industry in accordance with the examples of the provisions of said
Article [limited to the part pertaining to the Procurement Pricel) (hereinafter
referred to as "Special Photovoltaic Power Price")," the phrase "said power
generation subject to certification" in Article 6, paragraph (4) shall be deemed
to be replaced with "Photovoltaic Power Generation Facility set forth in Article
6, paragraph (1) of the Supplementary Provisions pertaining to power
generation which is deemed to be power generation certified under the
provisions of Article 6, paragraph (1) pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions (hereinafter referred to as
"Special Photovoltaic Power Generation")," the phrase "power generation
subject to the certification set forth in paragraph (1) has ceased to conform to
any of the items of said paragraph" in Article 6, paragraph (6) shall be deemed
to be replaced with "Photovoltaic Power Generation Facility set forth in Article
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6, paragraph (1) of the Supplementary Provisions pertaining to Special
Photovoltaic Power Generation (facility to which changes have been made in
the case where there has been a certification of changes under the provisions of
paragraph (4) or a notification of changes under the provisions of the preceding
paragraph) has ceased to conform to the requirements provided for by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as set forth in
paragraph (1) of said Article," the phrase "paragraphs (2) and (3)" in Article 6,
paragraph (7) shall be deemed to be replaced with "paragraph (2)," the phrase
"shall apply mutatis mutandis to the certification set forth in paragraph (4)" in
said paragraph shall be deemed to be replaced with "shall apply mutatis
mutandis to the certification set forth in paragraph (4). In this case, the phrase
"power generation subject to an application for certification set forth in the
preceding paragraph conforms to all of the items of said paragraph" in
paragraph (2) shall be deemed to be replaced with "Photovoltaic Power
Generation Facility set forth in Article 6, paragraph (1) of the Supplementary
Provisions pertaining to Special Photovoltaic Power Generation conforms to the
requirements provided for by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as set forth in said paragraph" and the phrase "set forth in said
paragraph" shall be deemed to be replaced with "set forth in the preceding
paragraph" and the term "Procurement Price" in Article 9, item (i) shall be
deemed to be replaced with "Procurement Price (Special Photovoltaic Power
Price in the case where the electricity utility has procured electricity generated
by Special Photovoltaic Power Generation based on the specific contract).”

(R EMEASE 352 1T D R EFEIT K3 2 Rl DB RE)
(Special Consideration for Profits Which Specified Suppliers Should Receive)

FEa REERREIL, £TPICHETMRTRLX —EXOFHOIERZ X 5720,
ZOEEORATO B HEE LT FRARY | @itz &0 5104720 | Freft
Fa B DT D _NEFHICRICEHET 26D & 5,

Article 7 In order to intensively expand the use of Electricity from Sources of
Renewable Energy, when determining a Procurement Price, the Minister of
Economy, Trade and Industry shall give special consideration to the profits
which Specified Suppliers should receive, for three years from the day of the
enforcement of this Act.

(FRAE AT RE = R L F — A DO PR IR D BLHI DR 0 7% D fat % o B o 32 i)
(Early Implementation of Examination, etc. of Regulations on the Supply of
Electricity from Sources of Renewable Energy)
FANE EIX, AIRICED H2HHICK T 2HBATRT R L F—EXOMHAOILKITE T
Ll BAEFRT L X —EROMAE TR D HHI O R OHARTRET /L ¥ —
FERMEHNTHEEL LI LT 2HOFEMEDRM L2 5720 OHEIZ OV T O/
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Article 8 In order to contribute to expanding the use of Electricity from Sources
of Renewable Energy during the period provided for in the preceding Article,
the State shall endeavor, at the earliest possible date, to examine the
regulations on the supply of Electricity from Sources of Renewable Energy and
measures to make it more convenient for persons who intend to generate
electricity by using Renewable Energy Power Generation Facilities, and to

implement necessary measures based on the results of the examination.

CRAARKRERIC LD HEF 22 B O A 6T 2 ERe 4R 5 Fr)
(Special Provisions for Allotted Money Which Electricity Utilities Demand
Electricity Users Damaged by the Great East Japan Earthquake Pay)

FILE BHAKRE _HOHE IO D LT, ZOEEOHITO B bR A AE =
A=+—HBEToOMITBWT, HRAARKEK CER_+= E H+—HIZRAELLR
%%ﬁk?#@ﬂ RO T UTHE D - S FE AT O F IS “g%wﬁoﬁ%%—
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OIRFREOFIL, FH LT 5,

Article 9 (1) Notwithstanding the provisions of Article 16, paragraph (2), the
amount of allotted money set forth in said Article which Electricity Utilities
may demand that electricity users pertaining to offices, residences, or any
other facilities or equipment substantially damaged by the Great East Japan
Earthquake (which means the disaster caused by the Tohoku Region Pacific
Coast Earthquake that occurred on March 11, 2011 and nuclear power plant
accidents incidental thereto; the same shall apply in paragraph (1) of the
following Article) who are provided for by Cabinet Order pay for the period
from the day of the enforcement of this Act to March 31, 2013 shall be zero yen.
2 HIEOLBEICRB T L2H+ KFE-HLOHE "HOBEOETIZ >N TIE,
K[ROEHRZE LHDDIE, RDEROMHE L OMAIE LS —HIZ ﬁm?éﬁh
DEMRE] L%,

(2) With regard to the application of the provisions of paragraphs (1) and (3) of
Article 12 in the case set forth in the preceding paragraph, the phrase
"electricity users pertaining to offices, residences, or any other facilities or
equipment substantially damaged by the Great East Japan Earthquake" shall
be deemed to be replaced with "electricity users pertaining to offices,
residences, or any other facilities or equipment substantially damaged by the
Great East Japan Earthquake and electricity users provided for in Article 9,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions."

(ALE L)
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(Review)

FH BUFIL, HAARERZHE X T2 Rf VX —BOREARE CERHNFEEE L
+—5) B+ LE -HIHAET 23X —HAFE UUTFZoFRIZBNT =X
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HONKZHE 2, EXHIZ, XX —iE L TOHFERMRT RV —JHOFHD
RAEIZBI T D HIEDIED FIZOWTHRFZMZ ., £ OfERICE DN THERHE % 3
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Article 10 (1) Where the basic energy plan provided for in Article 12, paragraph
(1) of the Basic Act on Energy Policy (Act No. 71 of 2002) has been changed in
light of the Great East Japan Earthquake, the government shall promptly
examine the system for the promotion of the use of Sources of Renewable
Energy as energy sources in light of the content of the basic energy plan after
said change and shall take necessary measures based on the results of the
examination.

2 BUNIE., = F—OREMNDOEE RS OMEREZ MO BRI G BIEOBLEIC
KO MEREEZE LK, TRAF—EARFHENELTIND T IR =
FTEIC, YA T IHAMREZ XL —EBROMEO BRI KL NZ O FLiE L,
BROPIIAR DO L RO Bl LW NN EDZEFHCHE 2 D2, HHRED
GRS D AN Z DFELITOICH LV ERE REIMEHT 2FHZ O OE KO H
FHORFIEDEIZE R DB, NIOHSRFIEROZILEL R E 2. ZOEFRON
ITORPUCONWTHFTZIMZ, ZORMRICESWTHREREELH T OO0 LT 5,

(2) From the perspective of securing a stable and appropriate supply of energy,
the government shall examine the status of the enforcement of this Act after
taking necessary measures pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, whenever the basic energy plan is changed or at least every three
years, in light of said change or the status and prospect of the quantity of
supplied Electricity from Sources of Renewable Energy, the amount of fees for
the supply of electricity and the prospect thereof and influence of such fees on
household accounts, influence of the burden of the allotted money set forth in
Article 16 on the economic activities, etc. of persons who use large amounts of
electricity in carrying out their business and other electricity users, changes in
the social and economic conditions in Japan and abroad, etc. and shall take the
necessary measures based on the results of the examination.

3 BUNIZ., ZOEROKATERER =+ Z4F=H =+ —H L TOMIZ, ZDEFROKEIT
DRWFEZBRE L, ZOEEORANLRRELEZITI D LT D,

(3) The government shall radically review this Act during the period after the
enforcement of this Act before March 31, 2021, taking into consideration the
status of the enforcement of this Act, etc.

4 BUFIX, ZOEEOEITORNEFELZBEL, =X —xREFNSFoaH LT 5
ZE, AMARBOINABEAERTD Z LEZZOETNFOTHE LOREITHR L MR
IZONWTHESNIHETZ M A, EOMRICESWTHEDOHEZHT HHD LT 5,
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(4) The government shall promptly examine the financial resources pertaining to
the budgetary measures set forth in Article 18, including financing by the
Special Account for Energy Measures and allocating revenue from petroleum
and coal tax, taking into consideration the status of the enforcement of this Act,
etc., and shall take necessary measures based on the results of the examination.

5 BUNIE., = VF—OREMNOERMAE 2R L, ROHFAERT L F—E
KROFIZHE S BEROMHE OAH LB T D2BA0 6, BROMKG LR D A D%
fii e OB DR E 2 B ERFE IR DHEDED FITOWTHSLNITHRF 2N A,
ZORMRIZEASWTIHEOHELZHET 20D LT 5,

(5) From the perspective of securing a stable and appropriate supply of energy
and reducing the burden on electricity users arising from the use of Electricity
from Sources of Renewable Energy, the government shall promptly examine
the system pertaining to the electricity business, including the development of
a system pertaining to the supply of electricity and the setting of fees, and

shall take necessary measures based on the results of the examination.

(BERFEHICL =X —FDFMIZET DR EEOFELL)
(Abolition of the Act on Special Measures Concerning New Energy Use by
Operators of Electric Utilities)
Ft—5% ERFEELTICLIDH=XAF—FOFMCET DR EE CERUEE
BFAT5) 1% BT S,
Article 11 The Act on Special Measures Concerning New Energy Use by
Operators of Electric Utilities (Act No. 62 of 2002) shall be abolished.

(ERFEHICL =X —F0F T 5 Rl EIE O BE LI O Ry
&)

(Transitional Measures upon Abolition of the Act on Special Measures
Concerning New Energy Use by Operators of Electric Utilities)
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Article 12 The provisions of Articles 4 through 8, paragraphs (4) and (5) of
Article 9, and Articles 10 through 12 (including penal provisions pertaining to
these provisions) of the Act on Special Measures Concerning New Energy Use
by Operators of Electric Utilities prior to abolition under the provisions of the
preceding Article (hereinafter referred to as the "Old Special Measures Act")
shall remain in force until otherwise provided for by law. In this case,
"Standard Amount of Use of Electricity from New Energy, etc." in Article 4,
paragraph (1) of the Old Special Measures Act shall be deemed to be replaced
with "amount of use under transitional measures of electricity from new energy,
etc. which is obtained by using a facility that converts new energy, etc. into
electricity certified pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1) of the
Act on Special Measures Concerning New Energy Use by Operators of Electric
Utilities (Act No. 62 of 2002; hereinafter referred to as the "Old Special
Measures Act") prior to abolition under the provisions of Article 11 of the
Supplementary Provisions of the Act on Special Measures Concerning
Procurement of Electricity from Sources of Renewable Energy by Electricity
Utilities (Act No. 108 of 2011; hereinafter referred to as the "Special Measures
Act on Electricity from Sources of Renewable Energy) (hereinafter referred to
as "Certified Generation Facility for Electricity from New Energy, etc."),"
"prevalence of generation facilities for voltage regulation that become
necessary as a result of having set a Use Target for Electricity from New
Energy, etc. and installed Generation Facilities for Electricity from New
Energy, etc." in said paragraph shall be deemed to be replaced with "total
quantity of Standard Amount of Use of Electricity from New Energy, etc.,
which all Electricity Utilities notified the Ministry of Economy, Trade and
Industry of, pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (1) of the Old
Special Measures Act, as the amount that they should use during one year
from April 1 of the previous year of the year which includes the day of the
enforcement of the Special Measures Act on Electricity from Sources of
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Renewable Energy (hereinafter referred to as the "Day of Enforcement") to
March 31 of the year which includes the Day of Enforcement (one year from
April 1 of the year two years before the year which includes the Day of
Enforcement to March 31 of the previous year of the year which includes the
Day of Enforcement in the case where the month which includes the Day of
Enforcement is January, February, or March) and the abolition of Certified
Generation Facility for Electricity from New Energy, etc.," the phrase "from
April 1 to June 1 of the Notification Year" in paragraph (2) of said Article shall
be deemed to be replaced with "from April 1 of the Notification Year to June 1
of the following year," the phrase "'from April 1'" in said paragraph shall be
deemed to be replaced with "'from April 1 (to March 31) of the following year',"
the phrase "'from the day on which they began supplying electricity" in said
paragraph shall be deemed to be replaced with "'from the day on which they
began supplying electricity (to March 31) of the following year'," the term
"Standard Amount of Use" in Articles 5 through 8 of the Old Special Measures
Act shall be deemed to be replaced with "amount of use under transitional
measures," the term "paragraph (1)" in Article 9, paragraph (4) of the Old
Special Measures Act shall be deemed to be replaced with "Article 9, paragraph
(1) of the Old Special Measures Act," the term "preceding paragraphs" in
paragraph (5) of said Article shall be deemed to be replaced with "preceding
paragraph," the term "paragraph (1)" in said paragraph shall be deemed to be
replaced with "Article 9, paragraph (1) of the Old Special Measures Act," and
the term "Article 9, paragraph (1)" in Article 11 and paragraphs (1) and (2) of
Article 12 of the Old Special Measures Act shall be deemed to be replaced with
"Article 9, paragraph (1) of the Old Special Measures Act."

Fr =5 ZOEEORATHNCG L2723 2 8102 OV TiE, ZeB1Eriofl
2k D,

Article 13 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.

(R BIIE D gk B D6 G- 12 B89 5 1B D —H#F 1)
(Partial Revision of the Act on Salaries of Government Officials with Special
Capacity)
FHUSE RO E O ICBET 2E8 (I ZFUEERE 5ot %) Oo—
2RO L D IZWIET D,
Article 14 The part of the Act on Salaries of Government Officials with Special
Capacity (Act No. 252 of 1949) shall be revised as follows.
B RBEANT I ORIZKRD 52 MA D,
The following item shall be added following Article 1, item (Ixv).
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ANtLo” PHEMmEERELZEARZES
(Ixv)-2 the members of the Calculation Committee for Procurement Price, etc.

(F% 5 PE A RR 1B 15 0D —ER EIE)
(Partial Revision of the Act for Establishment of the Ministry of Economy,
Trade and Industry)
FHHk REEXEEREEO—HZRO LI ICHET D,
Article 15 Part of the Act for Establishment of the Ministry of Economy, Trade
and Industry shall be revised as follows:

Ak Ttk z T—H+LE&ko ") Il s,

In the table of contents, "and 19" shall be revised to "to 19-2."

BHNRICKO—HEMZ 5,

The following paragraph shall be added to Article 18.

2 FIEICEDDHODIEN, INERTEDD L ZAICLVRFEERIZEIND
FHRISF CTERT RV —FICEPND b O, HEMEERELZES LT D,

(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, a council,
etc. established in the Ministry of Economy, Trade and Industry as provided
for separately by an Act which is established in the Agency for Natural
Resources and Energy shall be the Calculation Committee for Procurement
Price, etc.

FHAEE—HEN ST TERIFER LI LT —EOF HIZEET 2 FehlHE
s CERHUEERSE AN+ 25) () 2BV FUESE {5 KR REOXICK
D—FEMZ %,

In Article 19, paragraph (1), item (iv), "Act on Special Measures Concerning
New Energy Use by Operators of Electric Utilities (Act No. 62 of 2002)" shall
be deleted and the following Article shall be added following said Article in
Chapter IV, Section 2, Subsection 2.

(REMsEERELZAS
(Calculation Committee for Procurement Price, etc.)
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Article 19-2 The Calculation Committee for Procurement Price, etc. shall be
governed by the provisions of the Act on Special Measures Concerning
Procurement of Electricity from Sources of Renewable Energy by Electricity
Utilities (Act No. 108 of 2011; including orders based thereon).

(B ~DET)
(Delegation to Cabinet Order)
RS ZORANCHET 2 ODIE), T OEEOATICHEV B2 RaR &1,
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Article 16 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,
necessary transitional measures for the enforcement of this Act shall be
provided for by Cabinet Order.

45



